
BLINDPACKER
Schnelles und sicheres Verschließen von Bohrlöchern

VANNE POUR FORAGE
Etanchéité rapide et sûre des forages

C
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  Blindpacker :  Allgemeine Information 
  Vanne pour forage :  Information générale 
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 7.1.1 
  Blindpacker :  Allgemeine Information 
  Vanne pour forage :  Information générale 

 Blindpacker - Stahl   |  Vanne pour forage - acier   
Spanngummi, Anzugsmutter SW7, Drehmoment max. 9 Nm  
gomme de fi xation, écrou de serrage ouv. 7, couple max. 9 Nm

Ø x L [mm] Variante Variante Nr.|No.
    10 x 60      Spanngummi 

(Riefen) 40 mm 
   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

400- 20-005 

    12 x 60      Spanngummi
(Flügel - Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation 
(ailette - rainures) 40 mm 

    400-20-018 

    14 x 60      Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

    400-20-019 

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

 Steckschlüssel SW7  |  Clé à douille SW7  25019  

 Blindpacker - Stahl   |  Vanne pour forage - acier   
Spanngummi (Riefen) 40 mm, Anzugsmutter SW10, Drehmoment max. 20 Nm
gomme de fi xation (rainures) 40 mm, écrou de serrage ouv. 10, couple max. 20 
Nm

Ø x L [mm] Variante Variante Nr.|No.
    16 x 55      400-20-020 

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

 Steckschlüssel SW10  |  Clé à douille Ouv. 10  25023  
 Steckschlüssel SW10  |  Clé à douille Ouv. 10  25010  

VORTEILE / HINWEISE
•  Blindpacker / Enddichtungen werden zum schnellen und sicheren Verschließen 

von runden Öff nungen, z. B. Bohrlöcher, verwendet. Sie dichten ab gegen 
Wasser, Verschmutzungen, Ungeziefer uvm. 

• Die Blindpacker bis Ø 14 mm werden z. B. bei Fehlbohrungen in der Injektion 
eingesetzt 

• Das Verspannen der Blindpacker in den Öff nungen erfolgt mit einem Steck-
schlüssel über die Anzugsmutter verspannt 

• Die Blindpacker sind in unterschiedlichen Längen und Durchmessern lieferbar 
und können auch nach Kundenwunsch gefertigt werden 

AVANTAGE/INFORMATION
• Les vannes pour forage/joints d'étanchéité aveugles sont utilisés pour obturer 

rapidement et en toute sécurité les ouvertures rondes, par ex. les trous percés. 
Ils scellent contre l'eau, la saleté, la vermine et bien plus encore

• Les vannes pour forage jusqu'à Ø 14 mm sont utilisés, par exemple, pour des 
perçages incorrects dans les injectionst

• Les vannes pour forage sont serrés dans les ouvertures à l'aide d'une clé à 
douille par l'écrou de serrage

• Les vannes pour forage sont disponibles en diff érentes longueurs et diamètres 
et peuvent également être fabriqués selon les spécifi cations du client 
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Ers. f. Bl.

Datum Name

Bearb.

Gepr.

Maßstab:
Gewicht:

Allgemeintoleranz 
ISO 2768-mK

Beschichtung:

Benennung:

Zeichn. Nr.: Schritt 1 - Schritt 3

12.09.2024 Gärtner Blindpacker

1 : 1
1,376 kg

2 2 

Werkstoff:

Halbzeug:

Art. Nr.:

Rev.
-
A3

Ohne die ausdrückliche
(schriftl.) Genehmigung
der Desoi GmbH darf 
diese Zeichnung, auch 
auszugsweise, weder 
kopiert noch vervielfältigt, 
noch Dritten zugänglich 
gemacht werden. 
Sämtliche Urheberrechte 
vorbehalten.

von

Halbzeug Nr.:
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Zeichn. Nr.: Schritt 1 - Schritt 3
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1 : 1
1,376 kg
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Werkstoff:

Halbzeug:

Art. Nr.:

Rev.
-
A3

Ohne die ausdrückliche
(schriftl.) Genehmigung
der Desoi GmbH darf 
diese Zeichnung, auch 
auszugsweise, weder 
kopiert noch vervielfältigt, 
noch Dritten zugänglich 
gemacht werden. 
Sämtliche Urheberrechte 
vorbehalten.

von

Halbzeug Nr.:

Setzten der Blindpacker am Lochanfang | Mise en place des obturateurs au début du trou 

Setzen der Blindpacker | Mise en place des obturateurs

Setzen und spannen in größere Tiefen. Weitere Tiefen auf Anfrage.
Pose et serrage à des profondeurs plus importantes. Autres profondeurs sur demande.
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Blindpacker: Blindpacker
Vanne pour forage: Vanne pour forage
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7.1.2 
  Blindpacker :  Blindpacker 
 Vanne pour forage :  Vanne pour forage 

 Blindpacker - Stahl   |  Vanne pour forage - acier   
 Spanngummi (Riefen), Anzugsmutter SW13, Drehmoment max. 20 Nm
gomme de fi xation (grooves), écrou de serrage Ouv. 13, couple max. 20 Nm 

Ø x L [mm]  Variante Variante Nr.|No.  

    18 x 55       Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

    400-20-021  

    20 x 55       Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

    400-20-022  

    22 x 55       Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

    400-20-023  

    25 x 55       Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

    400-20-024  

    28 x 55       Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

    400-20-857  

    30 x 55       Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

400-    20-025  

    32 x 55       Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

400-    20-098  

    35 x 55       Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

400-    20-029  

    38 x 55       Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

    400-20-099  

    44 x 55       Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation
(rainures) 40 mm 

    400-20-854  

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

 Steckschlüssel SW13  |  Clé à douille Ouv. 13  25024   
 Steckschlüssel SW13  |  Clé à douille Ouv. 13  25011   

 Blindpacker - Stahl   |  Vanne pour forage - acier   
Spanngummi (glatt), Anzugsmutter SW17, Drehmoment max. 20 Nm   | gomme de 
fi xation (even), écrou de serrage Ouv. 17, couple max. 20 Nm  

Ø x L [mm]  Variante Variante Nr.|No.  

    25 x 85       Spanngummi 70 mm    gomme de fi xation 70 mm 400-    21-133  
    28 x 85       Spanngummi 70 mm    gomme de fi xation 70 mm     400-21-134  
    30 x 85       Spanngummi 70 mm    gomme de fi xation 70 mm 400-    21-135  
    32 x 85       Spanngummi 70 mm    gomme de fi xation 70 mm 400-    21-136  
    35 x 85       Spanngummi 70 mm    gomme de fi xation 70 mm 400-    21-137  
    38 x 85       Spanngummi 70 mm    gomme de fi xation 70 mm 400-    21-138  

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

 Steckschlüssel SW17  |  Clé à douille Ouv. 17  25026   
 Steckschlüssel SW17  |  Clé à douille Ouv. 17  25014   

 Blindpacker - Stahl   |  Vanne pour forage - acier   
 Spanngummi 80 mm, Drehmoment max. 20 Nm, Anschluss Bajonettste-
cker  |  gomme de fi xation 80 mm, couple max. 20 Nm, accordement pour 
connecteur à baïonnette

Ø x L [mm]  Variante Variante Nr.|No.  

    35 x 100  400-    20-844  
    38 x 100      400-    20-845  
    41 x 100      400-    20-846  
    46 x 100  400-    20-847  
    50 x 100      400-    20-848  
    60 x 100      400-    20-849  

Vorteil/Hinweis
•  Mithilfe des Steckschlüssels mit Bajonettkupplung kann der Blindpacker in 

tiefe Öff nungen platziert werden 

Avantage/Information
•  A l'aide de la clé à douille avec connecteur à baïonnette, la vanne pour forage 

peut être positionnée plus profondément

Zubehör | Accessoires

 Steckschlüssel   Anschluss Bajonettkupplung  |  Clé à douille   raccord coupleur à 
baîonnette 

 Variante Variante VE |Unitéé Nr.|No.  

  200 mm  200 mm   indv     20676  
  500 mm  500 mm   indv     20677  
  1.000 mm  1,000 mm   indv     20678  
  1.500 mm  1,500 mm   indv     20679  
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  Blindpacker :  Blindpacker  - Edelstahl
 Vanne pour forage :  Vanne pour forage  - acier inoxydable
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 Blindpacker - Edelstahl   
 Vanne pour forage - acier inoxydable  

Spanngummi (glatt) 80 mm, Drehmoment max. 20 Nm, Anschluss Bajonettste-
cker |  clamping rubber, torque max. 20 Nm, connection bayonet plug 

Ø x L [mm] Variante Variant Nr.|No.
   80 x 130  500-13-828

Vorteil/Hinweis
•  Mithilfe des Steckschlüssels mit Bajonettkupplung kann der Blindpacker in 

tiefe Öff nungen platziert werden 

Avantage/Information
•  Using the socket wrench with bayonet coupling, the blind packer can be placed 

deeper 

Zubehör | Accessories

 Steckschlüssel   Anschluss Bajonettkupplung  |  Socket wrench   connection bayonet 
coupling 

Variante Variant VE |Unité Nr.|No.
 200 mm  200 mm   indv     20676 
 500 mm  500 mm   indv     20677 
 1.000 mm  1,000 mm   indv     20678 
 1.500 mm  1,500 mm   indv     20679 

 Blindpacker - Edelstahl   
 Vanne pour forage - acier inoxydable  

Spanngummi (Flügel - Riefen) 40 mm, Anzugsmutter SW8, Drehmoment max. 
9 Nm | gomme de fi xation (ailette - rainures) 40 mm, écrou de serrage ouv. 8, 
couple max. 9 Nm  

Ø x L [mm] Variante Variante Nr.|No.
    12 x 55      400-20-004

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

 Steckschlüssel SW8 |  Clé à douille Ouv. 8  25041  

 Blindpacker - Edelstahl   
 Vanne pour forage - acier inoxydable  

 Spanngummi 40 mm, Anzugsmutter SW10, Drehmoment max. 9 Nm 
gomme de fi xation 40 mm, écrou de serrage ouv. 10, couple max. 9 Nm

Ø x L [mm] Variante Variante Nr.|No.
    14 x 55      400-20-006 
    16 x 55  500-13-632

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

 Steckschlüssel SW10  |  Clé à douille Ouv. 10  25031  

 Blindpacker - Edelstahl   
 Vanne pour forage - acier inoxydable  

Spanngummi, Anzugsmutter SW13, Drehmoment max. 20 Nm  |  gomme de 
fi xation, écrou de serrage ouv. 13, couple max. 20 Nm 

Ø x L [mm] Variante Variante Nr.|No.
    18 x 55      Spanngummi 

(Riefen) 40 mm 
   gomme de fi xation 
(grooves) 40 mm 

400-    20-007 

    20 x 55      Spanngummi 
(Riefen) 40 mm 

   gomme de fi xation 
(grooves) 40 mm 

    400-20-008 

    22 x 55      Spanngummi 
(glatt) 40 mm 

   gomme de fi xation 
(lisse) 40 mm 

    400-20-009 

    25 x 55      Spanngummi 
(glatt) 40 mm 

   gomme de fi xation 
(lisse) 40 mm 

    400-20-055 

    28 x 55      Spanngummi 
(glatt) 40 mm 

   gomme de fi xation 
(lisse) 40 mm 

400-    20-856 

    32 x 55      Spanngummi 
(glatt) 40 mm 

   gomme de fi xation 
(lisse) 40 mm 

    400-20-057 

    35 x 55      Spanngummi 
(glatt) 40 mm 

   gomme de fi xation 
(lisse) 40 mm 

    400-20-058 

    38 x 55      Spanngummi 
(glatt) 40 mm 

   gomme de fi xation 
(lisse) 40 mm 

    400-20-059 

    44 x 55      Spanngummi 
(glatt) 40 mm 

   gomme de fi xation 
(lisse) 40 mm 

    400-20-855 

Zubehör | Accessoires Nr.|No.

 Steckschlüssel SW13  |  Clé à douille Ouv. 13  25024  
 Steckschlüssel SW13  |  Clé à douille Ouv. 13  25011  

7.1.2 
  Blindpacker :  Blindpacker  - Edelstahl
 Vanne pour forage :  Vanne pour forage  - acier inoxydable

Ers. f. Bl.

Datum Name

Bearb.

Gepr.

Maßstab:
Gewicht:

Allgemeintoleranz 
ISO 2768-mK

Beschichtung:

Benennung:

Zeichn. Nr.: D-10-002-952

14.07.2022

29.10.2024

Auth

S. Desoi

Blindpacker Ø80 x 130 mm

1 : 1

500-13-828

0,905 kg

G1/4" / Bajonettanschluss / Edelstahl

1 1 

Werkstoff:

Halbzeug:

Art. Nr.:

Rev.
-
A4

Ohne die ausdrückliche
(schriftl.) Genehmigung
der Desoi GmbH darf 
diese Zeichnung, auch 
auszugsweise, weder 
kopiert noch vervielfältigt, 
noch Dritten zugänglich 
gemacht werden. 
Sämtliche Urheberrechte 
vorbehalten.

von

Halbzeug Nr.:
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  Blindpacker :  Blindpacker  - Edelstahl
 Vanne pour forage :  Vanne pour forage  - acier inoxydable
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7.1.2 
  Blindpacker :  Blindpacker  - Edelstahl
 Vanne pour forage :  Vanne pour forage  - acier inoxydable

  Steckschlüssel   |  Clé à douille  
 Handbetrieb |  manuelle

Variante Variante Nr.|No.
 SW7 auf Ø 9,7 mm  ouv. 7 to Ø 9.7 mm  25019 
SW8 auf Ø 11,5 mm ouv. 8 to Ø 11.5 mm 25041
 SW10  ouv. 10  25023 
 SW10 auf Ø 13,5 mm  ouv. 10 to Ø 13.5 mm  25031 
 SW13  ouv. 13  25024 
 SW17  ouv. 17  25026 

 Steckschlüssel   |  Clé à douille  
Aufnahme Akkuschrauber 6-Kant SW10 | levé visseuse à accu hexagone ouv. 10  

Variante Variante Nr.|No.
 SW7  ouv. 7  25007 
 SW10  ouv. 10  25010 
 SW13  ouv. 13  25011 
 SW17  ouv. 17  25014 

 Blindpacker - Edelstahl   
 Vanne pour forage - acier inoxydable  

Spanngummi (Riefen) 40 mm, Funktionsmutter SW11, Drehmoment max. 20 Nm,
Sicherungsring - Aufnahme Steckschlüssel | gomme de fi xation (rainures) 40 mm, 
écrou de fonction ouv. 11, couple max. 20 Nm,circlip - support de clé à douille

Ø x L [mm] Variante Variante Nr.|No.
   18 x 65 500-13-807
   20 x 65 500-13-806
 22 x 65 500-13-805
   25 x 65 500-13-804

Zubehör | Accessoires

Steckschlüssel, Handbetrieb, SW11, mit Einführungsschräge | Clé à douille, 
manuelle, ouv. 11, avec pente d'entrée

Variante Variante VE |Unité Nr.|No.
125 mm 125 mm   indv 25052

Zubehör | Accessoires

O-Ring | Joint torique

Variante Variante VE |Unité Nr.|No.
 10 500-08-835

Zubehör | Accessoires

 Steckschlüssel    für Akkuschrauber SW11, mit Einführungsschräge | Clé à douille, 
pour visseuse à accu ouv.11, avec pente d'entrée

Variante Variante VE |Unité Nr.|No.
160 mm 160 mm   indv 25012
  250 mm   250 mm   indv   25036
  500 mm   500 mm  indv    25037

7.1.3
 Blindpacker :  Zubehör
 Blind packer : Accessoories

1

A

C

B

D

34 2

Ers. f. Bl.

Datum Name

Bearb.

Gepr.

Maßstab:
Gewicht:

Allgemeintoleranz 
ISO 2768-mK

Beschichtung:

Benennung:

Zeichn. Nr.: 28-002039-00

11.11.2019

11.11.2019

Herber

S. Desoi

Rohrsteckschlüssel SW11 - 160 mm

Stahl verschweißt
1,5 : 1

25012

0,112 kg

Akkuschrauber, Variante für O-Ring

siehe Stückliste

1 1 

Werkstoff:

Halbzeug:

Art. Nr.:

Rev.
-
A4

Ohne die ausdrückliche
(schriftl.) Genehmigung
der Desoi GmbH darf 
diese Zeichnung, auch 
auszugsweise, weder 
kopiert noch vervielfältigt, 
noch Dritten zugänglich 
gemacht werden. 
Sämtliche Urheberrechte 
vorbehalten.

von

Halbzeug Nr.:
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 Blindpacker :  TW - Blindpacker (Trinkwassereignung)
 Vanne pour forage :  Vanne pour forage  (Evénements liés à l'eau potable)
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7.1.2 
 Blindpacker :  TW - Blindpacker (Trinkwassereignung)
 Vanne pour forage :  Vanne pour forage  (Evénements liés à l'eau potable)

TW-Blindpacker - Edelstahl |  Vanne pour forage TW - acier inoxydable 
Spanngummi (glatt) 60 mm, Funktionsmutter SW11, Markierungsnut, Drehmoment max. 20 Nm, Trinkwassereignung
gomme de fi xation (lisse) 60 mm, écrou de fonction ouv. 11, Rainure de marquage, couple max. 20 Nm, convient à l'eau potable

Ø x L [mm] Variante Variante Nr.|No.
   18 x 85 500-13-574
   20 x 85 500-13-575
 22 x 85 500-13-576
   25 x 85 500-13-552
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Ers. f. Bl.

Datum Name

Bearb.

Gepr.

Maßstab:
Gewicht:

Allgemeintoleranz 
ISO 2768-mK

Beschichtung:

Benennung:

Zeichn. Nr.: Schritt 1 - Schritt 3

12.09.2024 Gärtner Blindpacker

1 : 1
-

1 1 

Werkstoff:

Halbzeug:

Art. Nr.:

Rev.
-
A3

Ohne die ausdrückliche
(schriftl.) Genehmigung
der Desoi GmbH darf 
diese Zeichnung, auch 
auszugsweise, weder 
kopiert noch vervielfältigt, 
noch Dritten zugänglich 
gemacht werden. 
Sämtliche Urheberrechte 
vorbehalten.

von

Halbzeug Nr.:

TW-Blindpacker spannen auch in großen Tiefen mit Akkuschrauber
Les emballeuses aveugles TW serrent même à grande profondeur avec une visseuse sans fi l

Blindpacker| Blind packer Steckschlüssel | Socket wretch

* Deutscher Verein des Gas- und Wasserfaches | Deutscher Verein des Gas- und Wasserfaches

APTITUDE À L'EAU POTABLE -
SELON LA FICHE DE TRAVAIL DVGW W270
La sécurité et la qualité de l'eau potable sont de la plus haute importance, car 
elles ont un impact direct sur la santé des personnes. 
En Allemagne, pour garantir l'innocuité hygiénique, les matériaux et produits en 
contact avec l'eau potable doivent être testés en ce qui concerne la migration de 
substances chimiques et la croissance de micro-organismes. Ces exigences sont 
décrites dans la fi che de travail DVGW* W270. 

LE TW-BLINDPACKER - ACIER INOXYDABLE RÉPOND À CETTE EXIGENCE !

TW-Blindpacker gespannt im konischen Bohrloch 
TW-Bindpacker tendu dans le trou de forage conique 

TRINKWASSEREIGNUNG
NACH DVGW ARBEITSBLATT W270
Die Sicherheit und Qualität von Trinkwasser sind von höchster Bedeutung, da sie 
direkte Auswirkungen auf die Gesundheit der Menschen haben. 
In Deutschland müssen für die hygienische Unbedenklichkeit Werkstoff e und 
Produkte, die in Kontakt mit Trinkwasser stehen, im Hinblick auf die Migration 
chemischer Substanzen und das Wachstum von Mikroorganismen geprüft werden. 
Diese Anforderungen werden in dem DVGW* Arbeitsblatt W270 beschrieben. 

DER TW-BLINDPACKER – EDELSTAHL ERFÜLLT DIESE ANFORDERUNG!

Vorteil/Hinweis
• Nach DVGW Zulassung für den Kontakt mit Trinkwasser geeignet
• Der Blindpacker bildet mit dem Steckschlüssel eine sichere lösbare Verbindung. 

Bereits eingesetzte Blindpacker können ausgeschraubt und wieder gespannt 
werden

• Geeignet für die Anwendung nach unten
• Passt sich an konische Bohrlöcher an
• Besonders auch für tiefe Öff nungen geeignet

Avantage/Information
• Convient au contact avec l'eau potable selon l'homologation DVGW.
• L'obturateur forme avec la clé à douille une liaison amovible sûre. Les obtura-

teurs déjà en place peuvent être dévissés et resserrés.
• Convient pour l'application vers le bas
• S'adapte aux trous de forage coniques
• Convient aussi particulièrement aux ouvertures profondes
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 Blindpacker :  TW - Blindpacker (Trinkwassereignung)
 Vanne pour forage :  Vanne pour forage  (Evénements liés à l'eau potable)
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7.1.2 
 Blindpacker :  TW - Blindpacker (Trinkwassereignung)
 Vanne pour forage :  Vanne pour forage  (Evénements liés à l'eau potable)

Zubehör | Accessories

O-Ring, Trinkwwassereignung | O-ring, Evénements liés à l'eau potableO-Ring, Trinkwwassereignung | O-ring, Evénements liés à l'eau potable

Variante Variante VE |Unité Nr.|No.
 10 500-13-563

Zubehör | Accessories

Steckschlüssel, Handbetrieb, SW11, mit Einführungsschräge |  Clé à douille, 
manuelle, ouv. 11, avec pente d'entrée 

Variante Variante VE |Unité Nr.|No.
125 mm 125 mm   indv 25052

Zubehör | Accessories

 Steckschlüssel    für Akkuschrauber SW11, mit Einführungsschräge | Clé à douille 
ouv. 11, pour visseuse à accu, avec pente d'entrée

Variante Variante VE |Unité Nr.|No.
160 mm 160 mm   indv 25012
  250 mm   250 mm   indv   25036
  500 mm   500 mm  indv    25037

7
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 Blindpacker : DESOI Noble Seal
 Vanne pour forage :  DESOI Noble Seal
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7.1.2 
 Blindpacker : DESOI Noble Seal
 Vanne pour forage :  DESOI Noble Seal

DESOI Noble Seal  
Edelstahl A2, Spanngummi 40 mm, Sichtscheibe Ø38, Linsenkopfschraube - 
Innensechskant SW5, Drehmoment max. 15 Nm |  acier inoxydable A2, gomme de 
fi xation 40 mm, disque de vision ouv.38, vis à tête ovale - hexagone interne ouv.5, 
couple max. 15 Nm

Ø x L [mm] Variante Variante Nr.|No.
  18 x 60 Spanngummi (Riefen) gomme de fi xation (rainures)  400-21-006 
   20 x 60 Spanngummi (Riefen) gomme de fi xation (rainures)  400-21-007 
   22 x 60 Spanngummi (glatt) gomme de fi xation (lisse)  400-21-008 
25 x 60 Spanngummi (glatt) gomme de fi xation (lisse) 400-21-009

Vorteil/Hinweis
• Weiter Längen und Durchmesser auf Anfrage

Avantage/Information
• D'autres longueurs et diamètres sur demande

Anwendungsbeispiele DESOI Noble Seal | Exemples d'application DESOI Noble Seal

Der DESOI Noble Seal dichtet ab und verleiht der Sichtbetonwand ein edles 
Aussehen. Das Verspannen der Packer in den Öff nungen erfolgt mit einem Sechs-
kant über die Linsenkopfschraube auch das Einbringen Über-Kopf in Decken 
funktioniert unkompliziert. Die DESOI Noble Seals sind in unterschiedlichen 
Durchmessern verfügbar und können auch nach Kundenwunsch gefertigt werden.

Le Noble Seal de DESOI assure l'étanchéité et confère un aspect élégant au mur 
en béton apparent. Le serrage des packer dans les ouvertures s'eff ectue à l'aide 
d'un hexagone et d'une vis à tête bombée, et la mise en place à l'envers dans les 
plafonds ne pose aucun problème. Les Noble Seals de DESOI sont disponibles 
en diff érents diamètres et peuvent également être fabriqués selon les souhaits 
du client.

Zubehör | Accessoires

Werkzeugset | Outillage
Ring-Maulschlüssel SW13, Sechskant-Winkelschraubendreher SW5, Sechs-
kant-Schraubendreher SW5 |  Clé mixte ouv. 13, clé mâle coudée six pans ouv. 5, 
tournevis six pans ouv. 5

Variante Variante VE |Unitéé Nr.|No.
  indv 25119
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 Blindpacker :  Zubehör
 Blind packer : Accessoories
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7.1.2 
  Blindpacker :  Blindpacker  - Edelstahl
 Vanne pour forage :  Vanne pour forage  - acier inoxydable

  Steckschlüssel   |  Clé à douille  
 Handbetrieb |  manuelle

Variante Variante Nr.|No.
 SW7 auf Ø 9,7 mm  ouv. 7 to Ø 9.7 mm  25019 
SW8 auf Ø 11,5 mm ouv. 8 to Ø 11.5 mm 25041
 SW10  ouv. 10  25023 
 SW10 auf Ø 13,5 mm  ouv. 10 to Ø 13.5 mm  25031 
 SW13  ouv. 13  25024 
 SW17  ouv. 17  25026 

 Steckschlüssel   |  Clé à douille  
Aufnahme Akkuschrauber 6-Kant SW10 | levé visseuse à accu hexagone ouv. 10  

Variante Variante Nr.|No.
 SW7  ouv. 7  25007 
 SW10  ouv. 10  25010 
 SW13  ouv. 13  25011 
 SW17  ouv. 17  25014 

 Blindpacker - Edelstahl   
 Vanne pour forage - acier inoxydable  

Spanngummi (Riefen) 40 mm, Funktionsmutter SW11, Drehmoment max. 20 Nm,
Sicherungsring - Aufnahme Steckschlüssel | gomme de fi xation (rainures) 40 mm, 
écrou de fonction ouv. 11, couple max. 20 Nm,circlip - support de clé à douille

Ø x L [mm] Variante Variante Nr.|No.
   18 x 65 500-13-807
   20 x 65 500-13-806
 22 x 65 500-13-805
   25 x 65 500-13-804

Zubehör | Accessoires

Steckschlüssel, Handbetrieb, SW11, mit Einführungsschräge | Clé à douille, 
manuelle, ouv. 11, avec pente d'entrée

Variante Variante VE |Unité Nr.|No.
125 mm 125 mm   indv 25052

Zubehör | Accessoires

O-Ring | Joint torique

Variante Variante VE |Unité Nr.|No.
 10 500-08-835

Zubehör | Accessoires

 Steckschlüssel    für Akkuschrauber SW11, mit Einführungsschräge | Clé à douille, 
pour visseuse à accu ouv.11, avec pente d'entrée

Variante Variante VE |Unité Nr.|No.
160 mm 160 mm   indv 25012
  250 mm   250 mm   indv   25036
  500 mm   500 mm  indv    25037

7.1.3
 Blindpacker :  Zubehör
 Blind packer : Accessoories

1
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Ers. f. Bl.

Datum Name

Bearb.

Gepr.

Maßstab:
Gewicht:

Allgemeintoleranz 
ISO 2768-mK

Beschichtung:

Benennung:

Zeichn. Nr.: 28-002039-00

11.11.2019

11.11.2019

Herber

S. Desoi

Rohrsteckschlüssel SW11 - 160 mm

Stahl verschweißt
1,5 : 1

25012

0,112 kg

Akkuschrauber, Variante für O-Ring

siehe Stückliste

1 1 

Werkstoff:

Halbzeug:

Art. Nr.:

Rev.
-
A4

Ohne die ausdrückliche
(schriftl.) Genehmigung
der Desoi GmbH darf 
diese Zeichnung, auch 
auszugsweise, weder 
kopiert noch vervielfältigt, 
noch Dritten zugänglich 
gemacht werden. 
Sämtliche Urheberrechte 
vorbehalten.

von

Halbzeug Nr.:
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MEDIAL FÜR SIE DA
MEDIAS POUR VOUS

„Der Fortschritt lebt vom Austausch des Wissens“, sagte bereits Albert Einstein. 
Und so geben wir gerne unsere jahrzehntelangen Erfahrungen im Bereich der 
Injektionstechnik und Industrietechnik an Sie weiter. Passend dazu fi nden Sie 
auf unserer Homepage sämtliche Medien von DESOI, die wir Ihnen auf Wunsch 
auch postalisch zuschicken. Besuchen Sie uns zudem auf unseren Social-Me-
dia-Kanälen und verfolgen Sie unsere Neuheiten. 
Was wir medial alles zu bieten haben, sehen Sie hier auf einen Blick.

» Le progrès vit de l’échange de connaissances «, avait déjà déclaré Albert 
Einstein. C’est pourquoi nous vous transmettons volontiers notre expérience 
de plusieurs décennies dans le domaine de la technologie d’injection et de 
la technologie industrielle. Sur notre site web vous trouverez l’ensemble des 
médias, que nous vous enverrons aussi sur demande par courrier. Visitez-nous 
sur nos réseaux sociaux et suivez nos actualités.
Vous pouvez voir en un coup d’œil ce que nous avons à offrir dans les médias.

In der fachgerechten Planung und Ausführung liegt der Erfolg einer Sanierungs-
maßnahme. Profi tieren Sie von unseren Leistungsbeschreibungen (Empfehlun-
gen) aus verschiedenen Fachbereichen mit den dazugehörigen Prüfzeugnissen. 
Darüber hinaus fi nden Sie zahlreiche Prospekte mit nützlichen Informationen über 
unsere Produkte unter 
www.desoi.de/catalog/de/service/mediathek/

Le succès d’une mesure d‘assainissement se trouve dans la planifi cation 
professionnelle et l’exécution. Profi tez de nos descriptions des prestations (re-
commandations) de diff érents domaines avec les rapports d’essai associés. Vous 
trouverez en outre de nombreuses brochures contenant des informations utiles 
sur nos produits sur www.desoi.de/service/mediathek

LEISTUNGSBESCHREIBUNGEN UND PROSPEKTE | DESCRIPTIONS DES PRESTATIONS ET BROCHURES 

Schritt für Schritt erklären wir Ihnen die Inbetriebnahme und Wartung mit unseren 
Injektionsgeräten. Reinschauen lohnt sich. Sämtliche Videos fi nden Sie unter 
www.youtube.com/user/DESOIInjektion/videos 
Zudem haben Sie auf unserer Webseite Zugriff  auf zahlreiche Anwendungsvideos. 

Nous vous expliquons étape par étape la mise en service et la maintenance de nos 
dispositifs d’injection. Cela vaut la peine de jeter un coup d’œil. Toutes les vidéos 
sont disponibles sur www.youtube.com/user/DESOIInjection/videos
Vous avez également accès à de nombreuses vidéos d’application sur notre site 
web.

VIDEOS | VIDÉOS
Be

isp
iel

 | 
Ex
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pl

e

DESOI ANSPRECHPARTNER DESOI PERSONNE DE CONTACT

MEDIAL FÜR SIE DA
MEDIAS POUR VOUS
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SOCIAL MEDIA | MEDIAS SOCIAUX

Sie haben genügend Informationen und möchten schnell und einfach Ihr 
gewünschtes Produkt bestellen? Dann nutzen Sie unseren Onlineshop unter 
shop.desoi.de

Vous avez suffi  samment d’informations et vous souhaitez commander le produit 
désiré rapidement et facilement? Alors, utilisez notre boutique en ligne sur 
shop.desoi.de

ONLINESHOP | BOUTIQUE EN LIGNE

Informieren Sie sich über die aktuellen Leistungen und Neuigkeiten von DESOI 
und folgen Sie uns auf Facebook, Instagram und LinkedIn. 

Renseignez-vous sur notre gamme actuelle et les dernières nouveautés de DESOI 
et suivez-nous sur Facebook, Instagram et LinkedIn.

Immer auf dem neuesten Stand sind Sie mit unserem Newsletter. Alle drei 
Monate erhalten Sie einen informativen Überblick über die neuesten Produkte 
und Technologien von DESOI. Abonnieren Sie unseren Newsletter unter 
www.desoi.de/service/mediathek/newsletter

NEWSLETTER | LETTRE D’INFORMATIONS

NEWS

Vous serez toujours au courant de tout avec notre lettre d’informations. Tous les 
trois mois, vous recevrez un aperçu informatif des derniers produits et techno-
logies de DESOI. Abonnez-vous à notre lettre d’informations sur 
 www.desoi.de/service/mediathek/newsletter

Unser Injektions-Abc ist zum treuen Begleiter für Bauspezialisten geworden. 
Das Nachschlagewerk beinhaltet Informationen rund um den Themenkomplex 
Injektion. Bestellen Sie das Injektions-Abc unter 
www.desoi.de/catalog/de/service/injektions-abc/

Notre ABC d’injection est devenue un compagnon fi dèle des spécialistes de la 
construction. Le livre référence contient des informations autour du thème de 
l’injection. Commandez l’injection Abc à l’adresse
www.desoi.de/service/injektions-abc

DESOI INJEKTIONS-ABC | DESOI ABC D‘INJECTION
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Hersteller von Injektionstechnik 
Manufacturer of Injection Equipment

DESOI GmbH
Gewerbestraße 16
36148 Kalbach/Rhön
GERMANY

Tel.: +49 6655 9636-0
Fax: +49 6655 9636-6666
info@desoi.de | www.desoi.de

Hersteller von Injektionstechnik 
Fabricant d’équipement d’injection


